HO KOHHOTHPOBAHHBI TaKUE IPHJIAaraTreNbHbIe, KaK
herrlich, heilig, segenreich, lebendig, gottlich.
Pestomupyst, MOXHO NpPUNHTU K BBIBOLY: B
Tpynax Hemenkux ¢uiocopor XVIII-XIX Bs.
Ordnung sBnsieTCs KOHIETTOM C SIPKO BBIPa)KEH-
HBIM IIEHHOCTHBIM KOMITOHEHTOM. M3ydaempblii
HaM{ KOHLENT B paMKax aHaJiu3a BbIIICYKa3aH-
HBIX TPYZOB JIEMOHCTPUPYET MHOXXECTBEHHOCTH
KOHLICNITYyaJbHBIX MPU3HAKOB, OOYCIIOBICHHYIO
a0CTpaKTHBIM XapakTepoMm KoHIenta. [lopsdox
AKTHBHO aKTyaJIM3UPYeTCsl MPH ITOMOIIM MeTa-
¢dopuueckux cpencte. Takum o0Opa3oMm, HeMell-
ke Guaocodbl ¥ MBICTUTEIH BHECTH OONBIION
BKJaJ B popMupoBanue konuenrta Ordnung, Bep-
0aM30BaB €ro STHUYECKYIO CrieuduKy.
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Concept Ordnung in German philosophic
discourse

There is described the ethnospecific concept Ordnung
in German linguistic culture on the example of
German philosophers’ works of XVIII - XIX centuries.
There are offered the conceptual and figurative
concept components typical for the mentioned period.
Great attention is paid to the value component on

the basis of the analysis of synonymous nouns and
adjectives in microcontextual concept field.

Key words: concept, Ordnung, philosophic discourse,
conceptual metaphor, conceptual sign, value component
of the concept, figurative component of the concept,
conceptual component of the concept, affinity metaphor.

A.B. CHMAKOBA
(Kpacnooap)

OYHKIINOHAJIBHBIE
OCOBEHHOCTH 2THOTI'PA®U3MOB
C CEMAHTUKOM «(ITHUIIIA»

(1a MaTepuasie Npou3BeAeHUI

Y. JluxkeHca)

Paccmampusaemces peanuzayus npasmamuieckou
3a0auu agmopa npu NOMOWU A3bIKOBLIX Pednull ¢
CeMaHMUKOU «NUWAY», A MAKHCe OeEMOHCMPUPYIOMCS
HeKOmopble ACNeKmbl AHIUUCKOU KapmuHbl Mupa (Ha
npumepe npoussedenuti 4. [Juxxenca). B pesynomame
uccne008ams 8biAGIEHbl NAMb PYHKYUOHATLHBIX
0CODEHHOCMET YKAZAHHBIX A3bIKOBBIX peaull,
OMPANHCAIOWUX AH2TIUTICKYIO A3LIKOBYIO TUYHOCHTb.

C~—N AL —D
KriloueBble CroBa: A36IK08ble peanuu, CeManmuKda,
HAYUOHANbHBLIL XapaKmep, TUMepamypHulli mexkcm,
Gyukyuu, npaemamuxa.

Vcropudecku CIOXUBLIMECS KyJIHHApHBIE
MPEIOYTEeHUs. Hapoda, oObdam B yOpaHCTBE U
YKpaIIEHUH CTOJIA, CIIOCOOBI MpHeMa M IPHUTo-
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TOBJICHUS THIIHA TPEACTABISIOT HECOMHEHHBIN
HHTEpeC ISl HAyKH, MOCKOJIbKY OTPa)KatoT KOJI-
JIEKTUBHBIN HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIN OIBIT Ha-
nuy. HeoOxommMoCTh M3ydeHust aHTJIMACKON Ha-
[UOHANBHOW KapTHHBI MHpPA, PENpe3eHTHPOBAH-
HOM B IPOU3BEACHUSIX HALIMOHAIBHOIO ITUCATEIS,
BbI3BaHa HEAOCTATOYHLBIM HAYYHBIM ONHNCAHUEM
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BBIPAKAIONINX HAIMOHAH-
HYIO CIIEII(HUKY aHTITHHCKOTO STHOCA C TTO3HUIIUU
racCTpOHOMHUYECKOT0 TUCKYypCa.

KynuuapHble npenmoyTeHus Hapojaa urpa-
10T Ba)KHYIO POJIb B CTAHOBJIICHUH S3BIKOBO JTHY-
HOCTH W OTPAXCHHU HALIMOHAIBHOHN KYIBTYPHI B
nesnoM. He yauTsiBaTh (pakTop cpebl OBITOBaHUS
9THOCA — 3HAYUT UTHOPUPOBATH OUEBH/THBIH (aKT,
9TO «...B SIIPE CBOEM KaKIBIH HApOJ OCTAeTCs ca-
MHM c000i 10 TeX Mop, IMOKa COXPAaHAETCS 0CO-
OCHHBII KJIMMAT, BpeMeHa T0/1a, Meii3ax, Haluo-
HaJIbHas nmyiia... — 1/160 OHU HETIPECPLIBHO MMUTAIOT
1 BOCTIPOM3BOAT HAIIMOHAJBHBIE CKIIAIbI OBITHS
u MpiwteHus» [1, ¢. 430]. Pasnmuune B penome-
HaX OOBIJICHHOW KHM3HH YaIlle BCETO MPHUBOIUT K
HapyLICHUI MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMU U
OTCYTCTBHUIO B3aMMOIIOHMMAHU, a Tepeaada 3a-
JIO)KEHHOTO B CJIOBE 3HAUCHHS ITyTEM IIPOCTOTO
MepeBo/ia MOXKET CO3/aTh IMPOOJIEeMy, MOCKOJb-
Ky U3yYEHHE SI3bIKa HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C U3Y-
YeHHEM KYJIbTYPBl CTPAHBI, I/I€ TOBOPAT HA 3TOM
si3pIKe. V3ydasi THHTBOCEMaHTHUYECKHUE, a TaKKe
(YHKIIMOHATIBHBIC OCOOCHHOCTH 3THOIPA(U3MOB
C CEMaHTHUKOM «Iuaia», Mbl BbISIBUJIIM HEKOTOPLIC
0COOEHHOCTH AHTIMHCKOW S3BIKOBON JIMYHOCTH.
Mg paccMaTpuBaeM MOHATHE IIHINa» KaK cOOM-
paTesibHOE 3HaYeHHUE TOrO, YTO €T, bIOT U 4TO
CJIYKUT MUTAHUEM.

Hay4nast HOBH3HA TaHHOM PaOOThI 3aKITFOYAET-
csl B TOM, 9TO BIIEPBEIC OBLUTH PACCMOTPEHBI HEKOTO-
PpBIe 0COOCHHOCTH aHTIIUICKOM SI3BIKOBOH JIMTIHOCTH
Ha MPUMEPE FACTPOHOMUYCCKUX STHOIPahU3MOB Ha
ocHoge npousseneHunid Y. JlukkeHca.

MHorwue poccuiickue 1 3apy0eKHbIC aBTOPEI B
CBOMX IPOM3BEIICHHUSIX UCIIOJIB3YIOT 3THOTpadu3-
MBI ¢ CeMaHTHKOW muiu. OOpaiasch K Haluo-
HAJIBHOW KyXHE, MOXHO TPOCIETUTHh XapakKTep-
HBIE OCOOCHHOCTH HAHHOTO HAapoAa, TPaIHIINH,
YKJIan JKU3HU. MBI BBIOpay  MPOU3BEICHHUS
Y. JlukkeHca B KauecTBe mMaTepualla UccleoBa-
HUSI HE CIIy4alHO: 3TO BEJIMYaWIIMNA TUcaTesb,
HamboIee SIPKO OTPA3UBIIHN B CBOMX MPOU3BEIC-
HUSIX OBIT U KYJIBTYPY CBOETO HAPOJIa, CO3IaBIIUN
MHOXKECTBO 00pa30B, OTPAKAIOIIUX HAIUOHAIb-
HBIA Xapaktep. HeoOXoauMo OTMETHTh, UYTO aB-
TOpCKasi KOHIICTIIUS, XapaKTePHU3YIOIIast aHTITHii-
CKHI1 HALIMOHAJIbHBIN XapaKTep B aHAIU3UPYEMbIX
MIPOM3BEICHUSIX, HE SIBISIETCSI CyObEKTUBHOM, 110-
CKOJIBKY aBTOp SBJIICTCSI IHCATEIeM-pean-

BOITPOCbl TEPMAHUCTUKHI
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CTOM, KOTOPBIH 3HAET, TFOOUT CBOIO CTPaHY, OOBI-
Yau U TPaTULIAH, XapaKTePU3yeT CBOM HapO Hau-
Ooutee sipko U nostHO. Clie10BaTeNIbHO, €ro MPOH3-
BEJICHUS IO MPaBy MOXKHO CUHTATh MAaTEPHATIOM
JUTS U3yYeHSI HAITHOHATFHON KapTHHBI MHPA.

B mponecce uccienoBaHus JUTEPATypPHBIX
npousBeaeHuii Y. JlukkeHca ObUIM BBISBICHBI
MHOTOYHUCIICHHbIE dTHOTPaU3MbI ¢ CEMaHTUKOU
«TIHIIaY, BHITIOIHSIONINE CIEAYIOIINE ITparMaTh-
yeckue (PyHKIUH:

— coyuonpaemamuyeckasi (pasznenexue 00-
IIECTBA Ha COCIIOBUS);

— npesenmayuonuas (IpeIMeTHas JAeTaln3a-
U TEKCTA, KYKPAILICHHE» TEKCTA);

— Oeckpunmuenas (XapakTepUCTUKa MePCo-
Ha)KeH, OTFCaHNe BHEIIHOCTH, TIOBE/ICHU);

— 9MOYUOHANLHO-0YeHOYHAs (TEeMOHCTPAIUS
9yBCTB-OTHOIICHUI MEPCOHAXKCH, OMUCAHUEC Ha-
CTPOCHUS TE€POEB);

— romopucmuyeckas (KOMAYECKHE ETallu:
KaK CUTYaTHBHBIH IOMOp, TaK ¥ S3BIKOBAsI UTPA).
JlaHHBIC TISITh PYHKIUI STHOTpaQU3MOB «TacTpo-
HOMHYECKOT0» XapakTepa pealli3yIoT IparMaru-
YeCKHe 3aJa4d aBTOPa B XYJIOXKECTBEHHBIX IIPO-
n3BeneHnsIX. PaccmorpuMm ux neraiapHO. CoOIuo-
mparMaTuveckas (PYHKIUS pearu3yercs, K Mpu-
Mepy, CICIYIOMIM 00pa3oM:

Even when the lessons are done, the worst is
yet to happen, in the shape of an appalling sum...
'If I go into a cheesemonger's shop, and buy five
thousand double-Gloucester cheeses at four-
pence-halfpenny each, present payment’. (“Da-
vid Copperfield”).

Jadice 6 mom cnyuae, eciu YpoK npoxooum
611a2ononyuHo, MeHs dcoem camoe xyouiee uc-
neimanue 8 obpaze ycmpawaowel apupmemu-
yeckotl 3a0a4u. ... «Ecnu 1 3aiidy 6 cblpHyto 1a6-
KY U KYIJIO NSiMb MbLCAY 2IOCIMEPCKUX CbIPOG 1O
uemvlpe C NOJNOBUHOU NEHCA KaXCOblli U 3ana-
Yy 3a HUX HAnUYHBIMU OeHbeamu»(«J1aBun Komep-
huamy).

B nosectBoBanuu muctep Mapacros, coBep-
IIEHHO HE 33J{yMbIBasICh O IOJIOKEHUH T'€POsl, €r0
roioze, 3anaet J9Buay BOnpockl B BUIE apudme-
TUYECKHUX MPUMEPOB, U CKJIAJIBIBATh €My IPHXO-
muTcs He UdpBI, a MpoayKThl mutanus. Curya-
sl ONKCaHa MaJbYUKOM IPHU TIOMOILHU IPEBOC-
XOJIHOM CTENEeHH MPUIAraTelIbHOTO nIoXxou: the
worst (caMblii HauXyAwmi), appalling (yxac-
HBII), ITOCKOJIBKY OH OBIJI F'OJIOJICH.

B xoze nccnenoBaHus yCTaHOBJICHO, YTO IT-
HOrpadu3Mbl C CEMAHTUKOW «aJKOTOJbHbBIC Ha-
TUTKWY 7um, port wine, gin, porter 3aQHUKCHPO-
BaHbI B npom3BeneHusx Y. JIMKKeHca B CBSI3U C
OIMCAaHUEM JIIOJIeH, MPUHAUICKAIINX K HU3IINM
10 YPOBHIO 0JTar0COCTOSIHUS CTIOSIM HACEJICHHS, a



ecny oOpaTUTh BHUMaHUE Ha ATHOTpau3MEl ale,
brandy, negus, T0o 371eCh SIBHO 4yBCTBYETCS TPH-
CyTCTBHE NPUBIICTHPOBAHHBIX mofeil. OOpa-
TUMCS K TIPEMEpam:

...here's poor Clara's supper, served out ev-
ery night. Here's her allowance of bread, and
here's her slice of cheese, and here's her rum
(pom) — which I drink (“Great Expectations™);

... 8 maxkom guoe beonas Knapa xasicovlil ee-
uep noayuaem Ceol YICUH: 60M ee NOpyus Xie-
64, U IOMMUK Cblpd, U POM... KOMOPbIL 6bINUBAIO
5 («borbIre HageKIbD).

JlaHHBI OTPBIBOK WILTIOCTPUPYET 00pa3 :Ku3-
HY '€POUHH, TOYHEE, ee OCTHOCTb.

... a pint of porter in the open air would light-
en his next quarter of an hour or so, as well as
any little amusement in which he could indulge
(“Pickwick Papers”).

... YO NUHMA ROPMEPA HA CBeHCeM 6030)-
Xe nomoogicem ckopomamy emy Onudicavuiue uem-
8epmb waca He Xydce, ueMm BcaKoe Opyzoe pas-
sleuenue, kakoe on moz cebe nozsoaums ( «llo-
cMepTHBIE 3anncky [TMKBUKCKOTO KiTy0ay).

[TopTep — Hekpenkuil anKoroJibHbIA Hamu-
TOK, JieKcema indulge («mO3BOIATH cebe yImo-
BOJILCTBHUEY) [2, €. 369] CBUACTEILCTBYET O TOM,
9TO OH OBII M HETOPOTUM.

And there are the office lads in their first sur-
touts, who feel a befitting contempt for boys at
day-schools, club as they go home at night, for
saveloys and porter, and think there’s nothing like
“life” (“‘Pickwick Papers”).

U ecmb konmopckue ManbyuK, enepevie Ha-
desuiue CIOPMyKU, KOMopvle RUMAIOm Hadie-
Jrcaugee npespenue, K UKOIbHUKAM U, PACX005Ch
8eUEPOM N0 O0OMAM, Y2OUAIOMCS 6 CKIAOYUHY
KONYeHOU KOIOACol U HOPMePoM, noiazas, 4mo
omo u ecmv «ncusnby («IlocMepTHBIE 3ammcKu
[MuKBHUKCKOTO KITy0a).

B xo/e u3y4eHus BBISBICHO HCIIOJIB30BAHHE
JIAHHOT'O THOTpadu3Ma C [eJbI0 JeMOHCTPALIUH
COLIMATIBHOTO CTATyCa FePOeB.

[TpesenranonHas QyHKIUSI peanu3yercs B
MPEJIMETHON JIeTaln3alii TEeKCTa, BBOIS M30bI-
TOYHBIE JeTaJIU [TPY YKpalleHuu Tekcra. Paccmor-
PHUM TIpUMEp:

There was kippered salmon, and Finnan
haddocks, and a lamb’s head, and a haggis — a
celebrated Scotch dish, gentlemen, which my un-
cle used to say always looked to him, when it came
to table, very much like a Cupid’s stomach...
(“Pickwick Papers™).

llooanu Konuewyw Jnococumny, KoR4eHylo
mpecky, Oapaunvio 207108y, Qapuiuposannslil
0apanuil  JHCeYOoOK — 3HAMEHUMOEe WOMIAHO-
ckoe 01000, OIHCCHMIIbMEHbL, — O HeM MOl OA05
208apuean, umo, NOOAHHOE HA CMOJ, OHO BCee-
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0a HanomuHaem emy H#Hugom Kynuooud, ... («Ilo-
cMepTHBbIe 3anucku [TMKBUKCKOTO KiTy0ay).

CeITast pa3MepeHHasl >KU3Hb T€POEB poOMa-
Ha “Pickwick Papers” omucana Guaromapsi MHO-
TOYMCIICHHBIM KYJIMHApHBIM dTHOrpadusmam. B
JTAHHOM clty4dae fiaggis — HeoObIIHOE OIIF0I0 3a-
CTOJIBSI. ABTOp ellle pa3 JAejiaeT aKkIEHT Ha TOM,
YTO €71a ISl TepoeB — IIaBHas 3a00Ta. B maHHOM
npuMepe MoKaszaHbl pa3sHooOpasue, OorarcTso,
HE3aypsAAHOCTb 3aCTOJIbsI, IEPEUUCICHHBIE OIIf0-
Jla He MOJJaf0T Ha KaXkKAbIH JICHb, CIICI0BATEILHO,
aBTOP XOTEJ MMOJYEPKHYTh OCOObII MOBOJI BCTpE-
4yl. AHaJIU3 3THOTPA(U3MOB B JAHHOH (DyHKLIUH
CBUJICTEJIbCTBYET, YTO OHU HE €AWHHYHBI U UC-
MOJIB3YIOTCSL aBTOPOM B COBOKYITHOCTH C JIPYTH-
MU 3THOTpadu3MaMH raCTpOHOMHYECKOTO TIJIaHa.

JeckpuntuBHas (QYHKIMS peanu3yeTcs B
npousBeneHnu Y. Jukkenca “Pickwick Papers”
CIIeYIOIIM 00pa3oM:

If any two of his numerous virtues predomi-
nated over the many that adorned his character, [
should say they were his mixed punch and his af-
ter — supper song (“Pickwick Papers”).

Ecnu 6v1 us  mmnoeouucnennvix 0obpooeme-
qetl, e20  YKpawaswux, HA0aexcaio 8ulopamo
08e, npesocxoosiyue 6ce OCmaibHvie, mo si Obl
cKasan, 4mo 9mo OblIO UCKYCCMEO NPUSOMO6-
asame nyHw u nemv nocie yacuna («Ilocmept-
HbIE 3aMUCKHU [[MKBUKCKOTO KITy0ay).

YMeHue neTb ¥ TOTOBHUTH ITyHII XapaKTepu-
3yeT repost Kak 4eioBeKka OOIINUTEIbHOr0, yMEIO-
IIETo MOJIEPKATh Pa3roBop B 000 KOMITaHNH,
TOCTENIPUUMHOT0. B TaHHOM OTpBIBKE MOUEPKHU-
BAeTCsI HEOOXOAMMOE B AHTIIMIICKOM OOIIECTBE
YMEHHE — CIIOCOOHOCTH XOpOIIO MPUTOTOBUTH
JTAaHHBIF HAIUTOK. DTO TpedyeT 0co00il CHOPOB-
KH, ¥ TTI0O3TOMY TOT, KTO JIEJIAeT €ro XOpoIlo, 3a-
CITy’)KMBAET yBa)KeHUs. JlaHHBIN HAUTOK, B OTJIH-
YK€ OT BUHA, HEOOXOIMMO NTPUTOTOBHUTH 3apaHee,
nepeJi NpUX0JJ0M TOCTeH, OH J0JDKEH OBITh TOpsi-
YUM U CBEXHUM, YTO TOBOPHUT 00 0coOoi 3ab0Te
XO0351€B MJIM TOTO, KTO €T0 IIPUTOTOBHII.

Kak ycraHOBIIEHO B XOJ€ HCCIIEIOBaHMUS,
TONMBKO B 14-if T7aBe mo oTHomeHHI0O K Tomy
(«ITocmeptHble 3anucku [TMKBHKCKOro Kity0a»)
JexceMa punch yrnoTpedmusiacek AecaTh pa3. Tom
JIFOOWMII ITyHIII, HATUTOK TeTljIa M yI0Ta, COTpeBaro-
IIMHA ¥ TOAKPEIUISIONIHA, TOOYXIArOIIUI K APY-
JKECTBEHHBIM OecelaM M 3ayIICBHBIM Pa3roBO-
paM, 4TO TOBOPHT U O €ro XapakTepe.

IIpyn onmcanny BHEIIHOCTH I'ePOEB aBTOP dac-
TO TpuOeraeT K MCIOJIb30BAaHMIO STHOTPapU3MOB
KyJTHHapHOH TeMaTuku. OOpaTumMcs K IpuMepy:

. a little white-headed apple-faced tipstaff,
and even he, like an ill-conditioned cherry pre-
served in brandy, seems to have artificially dried ...
(“Pickwick Papers”).



... MAEHLKO20 CeQ08IACO20 KOHCMEDIsL C -
yom, Kax A010Ko, 0a u mom, NOOOOHO 370N0-
JIYUHOU UUIHE, 3AKOHCEPEUPOSAHHON 6 CRUp-
my, kadcemcsi @vicyuiennvim ... («ITocmeprt-
HbIe 3armucku [TMKBUKCKOTO Ki1y0ay).

B nanHOM mpuMepe aBTOp SIPKO XapaKTepu-
3yeT BHEITHOCTb YeJIOBEKa, UCIOJb3Ysl ATHOIpa-
(U3MBI ¢ KOMIOHEHTOM «(DPYKTBI, ATOJBDY: METa-
dbopa apple-faced (c nuyom kax 26710K0) BHI3BIBA-
€T aCCOLMAIMK KPYIJIOro, yIUTaHHOT0, JTH00 py-
MSTHOTO JINI[a YeJIOBEKa, HE MPUBBIKIIETO K JIUIIIe-
HUSIM, B TO K€ BPEMsI aBTOP IPOTHBOIIOCTABIISIET,
npejsaras CpaBHEHHE BHEITHOCTH JIAHHOT'O YeJio-
BEKa C BHICYLICHHOH BHIIHEH, 3aKOHCEPBUPOBAH-
HOH B CIIUPTY, KOTOPOE HECKOJILKO IPOTHBOPEUUT
MIEPBOMY OITHUCAHHIO, HO JIeJIaeT KapTUHY OIHca-
HUsI OoJiee KPacOUYHOiA.

OMOIMOHAIBHO-0LICHOYHAs! (PYHKIHUS peasu-
3yeTcsl MpU JIEMOHCTPAMU YyBCTB-OTHOLICHHH
repoeB. PaccmoTtpum mipumep:

These offerings of affection were of a most
various and eccentric description. Among them
1 remember a double set of pigs’ trotters, ... and
a leg of pickled pork (“Pickwick Papers”).

Omu 110006Hble NpUHOUEHUS  ObLIU YPe36bl-
4aLHo pazHooOpastvl u eecoma HeobbiyHbl. Tlom-
HUMCS, 8 yucie ux ObLia 08OUHAS NOPYUSL CBUHBIX
HOJICEK, ... U 3ACONIeHHbLI C6UHOU 0KopoK («Ilo-
CMEPTHbIE 3aMKMCKH [TUKBUKCKOTO KITy0ay).

T'epoii pomana, yxakuBas 3a JKEHILUHOH, J1a-
pHJI el CBUHBIC HOXKH, MOAYIIKU sl OyJIaBoK,
3aCOJICHHBI CBUHOH OKOPOK... DTO TOBOPHUT O
HEMOCPEICTBEHHOCTH, MPOCTOTE U UCKPEHHOCTH
reposi. VIMEHHO Tak aBTOp OTpa3uil OTHOIICHHS
repoeB U MX OBIT IIPU MIOMOIH STHOIPAPH3MOB.

AHanu3 s3bIKOBOr0 Marepuaja MoKa3bIBaer,
YTO MPH JEMOHCTPAIIMU YyBCTB-OTHOLICHUN B
AHIJIOSI3BIYHON KapTHHE MUpPa 4acTO BCTPEYAIOT-
cst 3THOTpaU3Mbl C CEMaHTHKON «MSICOIPOIYK-
ThI», 3TO XapakTepH3yeT ITHOC Kak Jro0HuTeneit
IUIOTHO TIOECTh.

Ciydan HCIIONBb30BAaHMS STHOTPa(U3MOB C
CEeMaHTHUKOW «ITUIL@» JUIsi ONMCAHHs KOMUYHBIX
CUTYyalluii HEMHOTOYHMCIICHHBI, HO MTPE/ICTABIISIOT
HHTEPEC, MOCKOIBKY OTPaXKAIOT HAMOHAIBHBIN
xapakrep. O0parumcs K IpuMepy:

‘Cold punch,” murmured Mr. Pickwick, as he
sank to sleep again.

‘What?’ demanded Captain Boldwig. No re-
ply.

‘What did he say his name was?’ asked the
captain.

‘Punch, I think, sir,” replied Wilkins (“Pick-
wick Papers”).

— Xon00Hblil nY...yHUL... — NPOOOPMOMAT MUC-
mep TTuxkeux, cHosa nOZpyicasco 6 CoH.

BOITPOCbl TEPMAHUCTUKHI

— Ymo? — eonpocun kanuman bordyue. Hu-
KaKoz2o omeemad.

— Kax on cebs nazean? — cnpocun kanumat.

— Kaowcemces, lHlanu, cap, —omsemun Yunkunc
(«ITocmeptHBIe 3anicKH [ITMKBHKCKOTO KITy0ay).

JlaHHBI npUMep AEMOHCTPUPYET Cclyvail
SI3BIKOBOW MT'PBI, TIOCKOJIBKY JIEKCeMa punch B pe-
3yJIbTaTe OMOHMMHUH OOBITPHIBAETCS B JIBYX 3HA-
yenusix: [lany — 310 Ham pycckuil Ilerpyiuka,
KJIOYH.

[ToaBosst UTOT, OTMETHM: STHOTPA(U3MBI SIB-
JISIFOTCSL HACBIIEHHBIMU KYJIBTYPHBIMH KOHHO-
TalMsAMH JIEKCEM, KOTOpPBIC IMPEICTaBISIOT Ha-
YUHBIH HHTEpEC, MOCKOIBbKY OTPa)XaroT MHPO-
BO33pEHHE HApOJia, KOTOPOMY OHH MPHHAJJICKAT.
Wzydas sTHOrpau3MBl C CEMaHTHKON «IHIIaY,
MBIl BBIICIWIN CJEIYIOIIME WX IIparMaThye-
ckue (yHKOMM: coumorparMarnieckas (pasne-
JieHue oO0IIecTBa Ha COCIIOBHS), MPE3CHTAIMOH-
Hasl (IpeJMeTHas IeTaIu3alHsl TeKCTa, «yKpalie-
HHE» TEKCTa), JECKPUNTHBHAS (XapaKTepHCTH-
Ka MepCOHaXel, ONucaHue BHEIIHOCTH, OBEJe-
HUS), SMOLIMOHAJBHO-OIICHOUHAs (JAEMOHCTpa-
LU 4yBCTB-OTHOINEHHI NEPCOHAXKEH, ONUCAHNE
HACTPOCHUSI TEpOEB), IOMOpHCTHUYECKAs (KOMH-
YECKHUE JICTaM — KaK CHUTYaTHBHBIH IOMOp, TaK U
s3bIKOBAst UTpa). Onupaschk Ha pe3yJIbTaThI HCCTe-
JIOBaHMSI, MOXKHO YTBEPIKAATh, YTO YIOTPEOICHUE
STHOTPa(U3MOB IaCTPOHOMUYECKOTO IUIAHA IS
peain3anyy nparMaTi4eckux QyHKIHUH aBTopa B
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE SIBISETCS MOKazaTelleM
HE TOJIBKO CBO€OOPA3HOTO MAMOCTHIIS ITHCATE,
HO M XapaKTEPUCTHKOH TOro oOuiecTBa, K KOTO-
POMY NPHHAIIICIKHUT aBTOP.
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Culinary language realities
in pragmalinguistic aspect (based
on Charles Dickens works)

There is regarded the realization of author’s
pragmatic problem with the help of language
realities with the semantics “food”. There are also
demonstrated some aspects of English world picture
(based on Charles Dickens works). As a result there
are revealed five functional features of the mentioned
realities that reflect English linguistic personality.

Key words: language realities, semantics, national
character, literature text, functions, pragmatics.



